Paroles du film "Fin de loup" de Stéphanie Cadoret

Promenons-nous dans les bois, pendant que le loup n'y est pas. Si le loup y était, je le mangerais.

Ne pas vendre la peau du loup avant de l'avoir brûlé.

English translation of the film "Wolf Down" by Stéphanie Cadoret

Let's wander in the woods, while the wolf is away. If he was around, I would wolf him down.

(distortion of the kids' riddle "… If he was around, he would eat us.")

First catch your wolf, then burn it.

(distortion of the proverb "First catch your hare, then cook it.")

